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Impresions del estreno esoritas en v&:r:'s y en 

oe.tala. oonvenoionaJ· ,, 

La música \ Vagnl!riana 
no es per gent de bon humor 
per que es cuasi superior 
a la pobre rassq. humana. 

Pero jo no m' hi embolico 
•( 

y sens fixarme et~ Ja nota 
perque no hi enteng ni jota 
l' estreno tant sols esplico. 

·J ..> 

Sota un-·arbre corpulent 
per un sabre atn\vessat 
vivia fent de soldat 
en Bu9ing, home dolent 

... 

Com que era chicot de trassa 
ab llatas y cabirons 
y alguns manats de garbons 

'., 
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si va guarní una casassa 
ahont hi habia una fornal 
una taula y tamburets 
un armari altres trastets 
y una escala per mi a dalt 

Un dia ~empestuos -·· :• 
sobre 'I portal tot dun cop 
y entra un bulto que d; aprop 
sembla lo mateix q; un os 

y embolicat entre pells 
fa igual efecte que aquells 
que 's disfressan de peluts. 

Fent esses y contorsions 

. , -, 
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diu: lo qu' es d' aquesta casa 
ves qui m' empeta la basa 
y cau aprop dels fogons. 

Com que al caurer fa una fressa 
igual que un sac de ciment 
surt apressada al moment 
Chelinda que es· la tncstre$sa, )' 
,.. , .I • • " ' ' ~. . .... .. 
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¡Aquí a casa un foraster! 
diu, vey.am que _es lo que vol. 
¡Ep mestre! ¿ahopt aneu tot sol? 
No deu portar cap diner; 
potser ha agafat lo gat 
no se si m' quedo ó m' amago 

' .. 

~No m1 guaiteu mes, deume un trago 
perque estich assedegat. 

-Prou. prou vos enclonaré 
mes seni d' aigua, perque 
lo que es de vf no ni ha jens. · 

Tot dient aixó li porta 
un pot que sembla un tupf, 
si amorra '1 pelut y aixf 
se refresca y esconforta. 

Despues d' haber sbofegat 
pregunta a mi la mestressa 

• 
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¿qui sou vos? y tot depressa 
respon ella ab humiltat: 

Só la dona de Buding 
que vindra d' aquí una estona. 

-¿l:i:s a dir que sou la dona? ... 
dons espera, que ja ving 
diu ell tot filant la entrada. 

-¿Ahont aneu que esteu.mes mal? 
-Al carrer, no po1~to un ral 

y ti ng un anca espatllada. 
- Veyam ahont teniu h? ,nyanyo 

no 'n ft:u cas so cóm un~ 
si no 'm guesin. pres l' e~#~a 
los cops no 'm fan por ,ni· 'ls. planyo 

La Chclinçtit coumog~da 
b t 1 . 'd ~ a an ga ana _sortt a .. ;:~r;.-r 

li presenta dcsseguida 
una banya punxaguda 

d' aigua ab suera tota plena 
y rcrnenantla ab lo dit 
se!• mira dc fit a fit 
d, un modo que dona pena. 

-Adeu siau-diu ell-mestressa. 
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-¿Qui t' empeny que tant redolas? 

¿que 't fan por las donas solas? 
-Es que estich un xich depressa; 

pero en fin so un desgraciat 
esperaré al teu marit 
y també de fit a fit 
se la mira embabiecat. 

De la mateixa manera 
s' aurian estat un mes 
si de cop no s' abrigues 
la porta y no entres la fera, 
es a dir lo soldadot 
ab cara de bala rasa 
escut, llansa, curta espasa 
y mirada d' escardot. 

Esta ela 'l veurer la dona 
allf sola ab lo pelut 
en Buding ho troba brut 
y l' té suspens una stona. 

Mes ella algo conmoguda 
li diu: es un descraciat 
l'hi trobat aquí ajassat 
y l'hi he dat. una beguda, 

... 
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-¿Es dir que l' hi ets dat conhort? 

Esta bé mes prou badar 
ves a amanir lo sopar 
perque estich de gana mort, 
la dona a la taula posa 
una cassola y tres plats 
pcrque avent' hi convidats 
las estoballas fan nosa 

Y a1xis sense cumpliments 
comensan à enreonar 
perque lo que es el sopar 
no ls' arriba ni a las dents. 

- ¿D' ahont vens-diu-y qui ets tú? 
l' amo al altre ab veu de berra. 

-De molt ll uny de aquesta terra 
la negra desgracia 'm dú. 

Y allf 'ls esplica tragerias 
de una germana bessona 
de sa mare y altra dona 
y de son pare miserias. 

L' un es 'mort l' altre es perdut 
y a tot arreu que ell s' atanssa 
porta la mala struganssa 
y en surt sempre jeperut. 

L' amo alsantse dessidit 
diu: ve1tx que ets un mala sombra 
y aquell que no se t· escombra 
pot dtr que esta ben servit. 

Per vui tranquil dorminis 
mes dema en ven esmorsat 
t' aix de clava un estofat 
que no se si 'n sortin\s. 

Lo pelut queda suant 
h Chelincla fa un jemech 
y en Buding ab un renech 
se Ja treu d' allí el devant. 

' 
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-Portam l' aigua d' escarbiosa 

li diu, y ella en el armari 
drogas de ca l' herbolari 
regira toda afanyosa; 
despres se 'n va cap all llit 
sempre mirantse al pelut 
mentres la Hansa y l' escut 
arreplega ·I seu marit.' 

Al ultim tots dos sen van 
y queda aquell perdulari 
tot sol passant lo rosari 
encomenantse a algún San. 

Lo foch de la llar s' enssen 
fent brillar Jo puny del sabre 
que hi ha clavat en el arbre 
del pelut ab gran conten, 
y en aixó surt tota airosa 
la mestressa ab rebombori 
per que ha dat un dormitori 
en aquell de l'escabiosa. 

Podeu contar quina essena 
lo marit dormint la mona 
mentre •1 pelut y la dona 
contemplan la lluna plena. 

Entre mimos y canturia 
diu ella que un home vell 
va clavar en l' arbre aquell 
una spasa ab tanta furia 
que ni 's pot treure ab tt:rnals; 
pero ell que es forssut de mena 
sen hi va y ab poca pena 
li fa d1 arrenca caixals. 

Pet cert ·que no calia jen s 
haber empleat tanta feina 
per arreplegar un eina 
que sembla un éscura dents 
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Ya la té ara vinga rinya 
y cnLre tant a las monadas 
tornem y él n' a las bressadas 
en fin que alió es una vinya 

¿Com te dius?-Com tu volclras 
Dons te Jiré Segimon 

y alH mes contets que el mon 
se c¡avan un altre abnis. 

1Ahix6 si que es pnmavera! 
-ja som marit y mullér 
de J• allre que n' eru de fer. 
deixemlo esta a la ratera. 

Dit y fet fuijen per lla 
y ja es temps per que si nó 

· o be abaixan lo teló 
ó ·1 píthlich s' ha de jira. 

Cuant aquells dos van ser fora 
lo teló ja 'I van baixar 
y la jent se va quedar 
fent comentaris un hora. .· 
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-¿Que us en sembla~-¡Colossa1! 
-Alió de la Primavera. 
-A.IIO es cosa de primera. 
-Tot es ciencia musical. 
-(_Y per que se 'n diu d' aixó 

la \\ alquiria?-Ja vera 
lot lo que després vindra 
li esplicaní. la rahó. 

-Segons la etimologia 
si Quirie vol dir senyor 
y VIal lo que té valor 
lo dir Walquiria, seda 
cosa aixís com si 's digués 
senyora de las pesetas. 

-Vaji, vaji a fer brometas 
tonto fota qui '1 cregués. 

-Dons es cert.-Jo 'I que no sé 
perque em de estar a las foscas. 

-l'erque sense llum ni moscas 
ut: se n' entera mes bé. 

-Jo crech que per verí llum 
aixó es una mica gras. 

-Potse es per no gaster gas. 
- ·Diuen que aixis es costum 

a Baireutz.-Aixis callem 
e1. aquesta discusió 
se torna a alsar lo teló 
y a ias tenebras tornem. 

·-·-~ 
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Surt un bosch tot plé de rochs 
un home lleitx )' tibat 
y una dona els' dos d' armat 
disfressats ab molts de flochs. 

1:W es a la cuenta un Deu 
d• aquells de segona fila 
dels que n' hi habia una pila 
aquells temps per tot arreu. 

Se cuidaba d' un tancau 
ahont y anaban los guerrers 
que no tenian diners 
despres que habian finat. 

Sas fillas alia hi tenia 
que eran nou pera cuidari 
aquells morts y per p01tari 
un carretó cada dia. 
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A la Casilda, una d' elias 

que al seu devant se trovaba 
aqueixas ordres li daba 

-Ves si 'I corcell atropellas 
córre, P.n Buding trobaras 
que ab lo men fill vol renyí; 
mateulo y deixelo allf 
al tancat nó 'I porteu pas. 

La Casilda fent uns brams 
com si s· hagues alocat 
y li aguessin trepitxat 
I' ull de poll, sen va pels cams 

y sol se queda una stona 
tranquil y trempat lo deu 
cuant tot dé repente veu 
que se li acosta la dona. 

Segons vaitx senti versions 
tallaba carn prop d' allí 
por xo habia de veni 
ab un carro y dos moltons. 

Mes no trobantse cansada 
se 'n va anar tot xano xano 
a trovar lo seu fulano 
en mitx d' aquella enramada . 
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-Malo, pensa haura sermó 

en Notabau que aixi 's diu 
lo deu mes em tot sonriu 
com dient, no m fas pas pó. 

-Veix que m' rebs de mala gana 
diu ella ¿que 'm vols negar 
lo que 't vinga demanar? 

- V eyam lo que vols; demana 
-Que ajudis an en Buding 

à 1 na tar aquell traïdor 
que li ha trepitxat l' honor 

-¿Per xó ets vingut? 
-Pet· xó ving 

-Jo no se com no 's compren 
que estem a la primavera 
y a tota la gent soltera 
la sang los fa movimen. 

Si ells dos s' han deixat portar 
per impuls tan natural 
no han ofes pas la moral 
ni jo 'ls haitx de castigar. 

Dona deixals fer sa via 
que n' ets de fer tu d' aixó 
donals la benedicció 
y santa bona Mana. 

-Fs a dll que Ull fet tan brut 
ara '} defensas així 
com si dc vergonya aquí 
jamai n' haguessim tingut. 

El que dos jermans bessons 
per mes pega l' un casat 
s' aigin aixi embolicat 
¿mereix mas benediccións? 

Mes que espero sinó mal 
d' aquet Deu tan baladí 
que ja me la fa frejí 

-- -

-IS­
per una trista mortal. 

-Mira Quica ' m te aburrit 
ta inmortal estupiaes 
tu jamai entendnís res 
de '} que pensa 'I teu marit. 

Si ting certas distraccions 
no 't pensis que ho faitx per vici 
ho faitx per que ting desfici 
de poblar altras regions 

De tota aquesta disputa 
¿saben Jo que 'n va sortir? 
que en Votabau va cedir 
¡Si n' es la dona de astuta! 

Cuant la Q\t ica va ser fora 
torna a cridar la Casi lda 
que 's presenta tota humikla 
creyent que •J pare la anyora 

-¿Que voleu part: de 011? 

-D• alió que hi dit no hi ha res 
la dona III' ha compromés 
y •I meu fill ha de mori. 

-Pero pare aixó es posiblc? 
-Noya. noya no m• apuri~ 

fes lo que ·t dich, no t' aturis 
ó •1 teu castich seni hornble 
y sen va després d' aixó 
treyent foch per los caixals 
y la Casilda fent sals 
també 's fica ab un recò 

Tant tost s· es escorregut 
surr fuigint esperuguicla 
la Chelinda persseguida 
per en Segimon pelut. 

A la cu en ta la xicota 
crech que 's debia adonà 
de que anaba ab son genua 

f 
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y eslaba molt nerviosota. 

Tot son plors y scaraffalls 
y un desfissi neguitós 
com qui té 'I dimoni al cos 
ó s' ha de menja un forch d· alls. 

Mes ell no esta per rahons 
y cuant mes ella jemega 
mes si atraca y la masega 
ab caricias y petons. 

Cuant tots dos estan com folls 
cau ella clcsvanescuda 
y ell sc la posa ajeguda 
ab lo cap sobre 'ls jenolls. 

Com la postura es galdosa 
s' csl;t allí cantant canssons 
nwntrc surt cJ• aquells racons 
la Casilda silenciosa 

Dcspres de mi1·als un rato 
I i e::; plica que ha de mori 
me,;s ell no la vol segu1 
deixant allí a terra 'I fato 

Tant es lo seu desespero 
que la Chelinda enternida 
dona en Votaban à dida 
y rliu: que mori '! guerrera. 

Sabent ell que ha de guanyar 
ja no lJ fa por la guerra 
deixa la Chelinda a terra 
y cst<~ impacient per lluitar 

Puija amunt per lo rocam 
se fi~~a entre bastidors 
se senten de lluny remors 
de trC>nS )' brilla lo flam 
del lla:np entre 'ls nubols negres 

La Chclinda se desperta 
y al veures trista y deserta 
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los ulls li van com dos Segres; 
mes de sopte llensa un crit 
y escoltant mitx esglayada 
diu: estich ben arreglada 
¡es lo corn del meu marit! 

De seguit se seut cridoria 
y surten los combatents 
tots dos, es clar molt valents 
com que 'ls han promes victoria. 

Per cert que no e' vist usanssa 
de barallarse mes asa. 
l' un porta un esquitx d' espasa 
l' altre escut. carassa y llanssa. 

Pér cabaro d' adobar 
no hi val Casilda ni res 
per que en Vota ban pot mes 
y en en' Buding ve a ajudar 

Així dons; ¡gran mal se 'n fa 
lo Segimon cau ferit 
y en Buding tot desseguit 
l'acaba d' estossina. 

La Casilda agafa por 
y ab ]' altra fuig per all( 
en Votaban ple de bri 
mira ab rabia al matador 
y obrint l' aixeta del gas 
lo mata de una mirada 
y diu: aquesta passada 
Casilda, la pagaras. 

Cau lo teló entre spetechs 
de trons y llamps y tormentas 
brillan los llums y contentas 
obren las donas los bechs. 



- tS-

¿Que li sembla? -Lidíré 
tol es música molt bona 
pero estar sona que sona 
tot un• hora, cuasi be 
per un acte es un xich massa 

- Pues miri los estrangers 
:;en menjan dotse sensers. 

- Aixó son cuestions de rassa. 
Vol dir la tetralogía. 

- Si cuatre óperas a l' hora. 
-Aixó aquí pel pítblich fora 

un cas de Patología. 
-Adios Marqués, la musidz 

VltS a jJ/c- 110 m' hi he fixat 
fixarsi molt, la vritacl 
fa cursi - Es cert no fa xich. 

-Mes la \i\Talquiria m' encanta. 
- ¡Que li encanta! clonchs?--Vull di 

que lo que m' agrada a mi 
es la dona que la canta. 
tan esbelta y tan redona 
ab tanta amplaria de pit 
no es estrany que al fe aquell crit 
se senti basta Badalona. 

--~ 

Se torna ~ aixecar la tela 
y 's presenta un bosch tan trist 
que sols per no haberlo vist 
se podria da una pela 

.. 
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Per la trassa es lo famos 
tancat ahont van arribau 
las fillas de 'n Votaban 
perque es l' hora de\ .• arros. 

Ab escut llansas y ~ascos 
van y venen per allí :~ . 

fent uns crits cstra·;~s així 
com si estessin patint d' a,scos. 

Segons vaitx sentí esplicar 
aquells crits son de 'l' ofici " . ···~"l 
son bons per fer ox~roici 
artístich de provocar. 

De sopte brílla un llampech 
y alia entre la nubolada 
se veu tota empolainada 
pasar una de l' aplech. 

Luego un altra ob cabell ros 
despues dos mes fent brometa 
y al ultim la Casildeta 
ab la viuda d· aquells dos. 

=¿Que 'ns portas noya en aquf? 
li preguntan desseguida 
y ellà ·Is esplica afligida 
lo que acab<J de sochsuí. 

Es clar quedan espalmadas 
y mentre estan enrahonan 
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se setn en Votaban 
que criba ab veus destempladas: 

- ¡Ajudeume per fujf! 
- ¡Ja, ja! ves qui s' hi embolica 

y esperverada somica 
la Chelinda per allí 

Al fi s' amagan los dos 
y entra en Votaban, mes fiero 
que cuant se l' i obre •1 chiquero 
a un toro voluntariós 

- La Casilda ¿ahont s' es ficat? 
diu: ¿que 's creu que so un ximplet 
per ferme aquí juga a fet? 
vejam si surt aviat 

Com lo Deu te nas de fura 
la Casilda 's veu perduda 
y surb tota scorreguda 
p~r veurer si aixís I' atura. 

Mes ell salta desseguida: 
d' aquesta casa t' en vas 
de Walquiria no 'n fanís 
y sertís bo y adormida 
del primer pelon que passi 
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y vosaltres ja ho sabeu 
la mateixa sort tindreu 
si n' hi ha alguna que '<; propassí. 

Ara tothom al carrer 
avuy aqui tothom dejuna 
¡au! a portar cada una 
si 'I trobeu algun guerrer. 

No s' ho fan dir dos vcgadas 
y fujcn sens replicar 
per anarsse a despullar 
y despres cap a dormir. 

Quedan en la soletat 
com sempre ab la llansa ell 
y ella allí com !·un farcell 
que a terra ag~S'si!l 'llenssat, 
hasta que ·alsantse <dellang 
diu.-que pi fet pér ·taúta ronya 
t' aurias .de dar,vergonya 
d' aburrir aixís la sang. r • 

Es a dir que encara t' ting 
de senti habent des9beit 
mas ordres-rtu m' habia!l dit 
que matessem en Buding. 

"'liJT.Mes h.iego vaitx cambiar. 
*"-Digas que la. teva dona 

que a tu sempre t' enserrona . 
te v&yofguer fer ballar 
y ho pagan los ignocents 
mes ja 't dich: si 'm vol toca 
un home, no 'n sortira 
p~rque m' hi faré ab las dents 

Te deixaré aqui adormida 
y no 't podnís defenssnr. 

-Be m'aura de despertar 
y I• estripo èesseguida. 

En Votaban totjoyós 
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de sentiria aixJ esplid. 
li ell u: va) a no n' hi ha 
de noyas com tu. orgullós 
estich de veure ton pit 
y et vuy consed{ una gracia , 
serà de I• aristocracia, 
cuasi un Deu, lo teu marit. 

Arn b' aixó queda contenta 
la Casilda agafa 'I son 
perdent de vista lo mon 
y son pare ab una empenta 
l' ajeu sobre de una roca, 
ahont Sl' I nubi ha de esperar 
ja 't dich que l' hi ha de quedar 
la hossera feta una coca. 

Despres ab pega y quitni 
enssen URS flam per allí 
com si l' anes a rostt 
o la volgues carena. 

Y ab aixó y un fum intens 
que puja del subterrani 
si vol mes fortor demani 
y ara que vingan valents. 
viam qui las treuní del foch 
las castanyas. diu cantant 
y mentre '1 foch va cremant 
desapareitx sota un roch. 

r 
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La música va sonant 
lo teló baixa ensopit 
y 'ls que no s' han adormit 
s' aixecan palmotejant. 

Mentre va surtint la gent 
l' un diu que s' hi ha divertit 
l' atre que 'n surt aburrit 
y uns gomosos van dient: 

-M'agradaria molt mes 

si en conta de fer tres actes 
deixessin los entreactes 
suprimint tot lo demés. 

Dos tipos -¿La cabalgata 
t' agradat?-No n• hi vist cap 
de gat -Que ets cara de rap 
vui dirte aquella sonata 
mentre 'ls caballs van passant 
entre •Is nubols. Fuig d' aquí 

ves si 'm faras creure a mí 
que em vist els caballs volant 

L' endema tothom parlaba 

d' ·aquell éxit colosal 
y dingú 'n parlava mal 
ó al menos dingú gosava 

Jo no se si es de debó 
l' entusiasmo dels que hi van 

ó si tal vegada ho fan 
per ferho veure, mes jó 
veitx que sempre es cuasi ple 
los que vulgan judicar 
poden anarho a ob!-:ervar 
que ara la tornan a fé. 


